
Rigából, a háború után megalakult egy askaloni pogány embér teljesi-
független lettországi köztársaság fővá- tette. De amilyen nagy tiszteletet éb-
rosából az a hir érkezik, hogy a szom- reszt az adventista törekvés bennünk,
bat szentségéért ott nagy eréllyel síkra ép oly szomorúságot kelt bennünk,
szálltak, — nem annyira zsidók, mint Megértjük azt, hogy milyen igaza van
inkább az adventista keresztények. Ez a hagyománynak, amikor Jóna adventisták protekciója révén válik le-
a keresztény szekta tudvalevőleg szi- (Jajnó) próféta vonakodását magya- kétségessé? Kívánjuk talán az adven-
goruan ragaszkodik a negyedik pa- rázza, amiért nem akart a bűnös
rancsolat szószerinti értelmezéséhez s 
nem fogadja el azt az interpretációt, 
hogy ne a hetedik nap, hanem az első 
nap legyen a nyugalom napja. Az ad
ventisták elérték hallatlan következe-

merne is csak álmodni ilyesmiről ? 
Hát nem lehangoló-e ez, s nem mu
tatja a zsidóság nehéz helyzetét a kü
lönféle európai országokban, hogy a 
szombatnak az elismertetése csak az

tista befolyás terjedését más egyéb 
Ninvébe menni, hirdetni a megtérést a országokban? Ez olyan jámbor óhaj, 
pogányoknak. Miért tette ezt — kér- amely kompetenciánkon s érdeklődé- 
dik a bölcsek? És azzal felelnek, hogy sünk körén kívülre esik. Inkább azt 
előre tudta, hogy a pogányok megfog- óhajtjuk, hogy bekövetkezzék az idő, 
nak térni s akkor kidomborodik a amikor a szombattartó zsidóságnak

a szombat némi állami s hatósági el
ismertetésére vonatkozó óhaja teljese
désbe megy, ha nem is a zsidóság 
kedvéért, legalább az adventisták ked
véért, akik igazán nem zsidók, llit- 
testvéreink pedig a talmud szellemé
ben cselekszenek, amikor — a példán 
okulva — a szombatért való áldozat- 
készséget erősitik magukban.

tességükkel, hogy a hadügyminiszter nagy ellentét közöttük s Izráel fiai kö- 
rendeletet adott ki, amelynek érteimé- zött, akiket a próféták egész sora nem 
ben oly katonák, akik oly valláshoz tudott a helyes útra téríteni. Szomorú 
tartoznak, amely a szombati nyugal- tehát az, hogy az adventistáknál tá
rnát kötelességükké teszi, felmenté
süket kérhetik a szombati katonai

pasztáit áldozatkészség, odaadás a 
szombat ügye iránt ,oly kevés mérték
ben tapasztalható a szombat népénél, 
a zsidóságnál.

szolgálat alól és ennek pótlásaképen 
tovább szolgálnak három hónappal. 
Gyermekeik nem mennek szombaton Lettországban az adventisták az 
iskolába, illetőleg nem írnak. Szolidá- összlakosságnak még 
risak egymással és elsősorban olyan 
üzletekben vásárolnak, amelyek szom
baton zárva tartanak.

Egyébként a hazai orthodoxia ille
tékes köreinek figyelmébe ajánljuk a 
fentemlitett példát. Talán mégis le
hetséges, hogy Magyarország jelenlegi

egy százalékát 
sem teszik és mégis oly alapvető en
gedményt tudtak elérni a hatóságnál, 
mint a szombati szolgálat alól való 
felmentést. Az oroszországi területből miniszterelnöke — aki a vele másfele- 
a világháború után Lettország mintá- kezetüek vallásosságával szemben való 
jára kihasított területen, Lengyelor- megértésnek is, ismételten tanujelét 
országban élő 16 százaléknyi, vagy a adta — nem fog bizonyos könnyítések 
magyarországi 6 százaléknyi zsidóság elől elzárkózni.

Nagy tisztelettel kell adóznunk 
ennyi erős akaratnak s céltudatos mű
ködésnek. Hiszen a talmud elbeszé
lése szerint a szülők iránti tiszteletet a 
leggyönyörűbb módon s példaadóan

A múlt pénteken tisztelgett Hóman 
Bálint uj kultuszminiszter előtt a 
Központi Iroda vezetősége. A minisz
ter rendkívül szívélyesen fogadta a 
küldöttséget, melynek tagjai: Franki 
Adolf elnök, Hartstein Lajos alelnök, 
dr. Keiner Imre jogtanácsos voltak.

Franki felsőházi tag, elnök, melegen A további eszmecsere folytán annak 
üdvözölte a minisztert és kérte támo- a nézetének adott kifejezést a minisz- 
gatását a felekezet javára. A minisz- tér, hogy az állami jogrend szempont- 
ter igen szívélyesen köszönte meg az jából sem közömbös a vallásosság, 
ovációt, majd az orthodoxia legmesz- mivel tapasztalatból tudja, hogy a val- 
szebbmenő támogatásáról biztosította lásos emberek az állami társadalmi 
az Iroda vezetőségét.

I

rend legmegbizhatóbb elemei.

H szombat el ismertetése
ü'i

A Központi Iroda tisztelgése 
a kultuszminiszternél
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■ Apró hirdetésekE., Ritter Z., Salamon S., Ilovszki J. i—i.* Bárány Z. i.08—1.08, Sonneschein S., 
Weisz F. 1—1, Blum Z. 0.72, Schön E. 
Schön V. 0.50—0.50, kisebb adományok 1.04.

kisebb adományok: 2.
Miskolc széf. Ilitk.: Sprei Itzidor, Már- pályázatok és apróhirdetések díjszabása

Minden szó egyszeri beiktatása 16, vasta
gon szedett betűkből 32 fillér. MÜástkere- 
sőknél 10, Ül. 20 fillér. Az összeg előre 
küldendő be; lehet 10 filléres levélbélye-

kus H., Lefkovics M., Sajovics M. Klein 
S., Landau J. 5—5, Wald J. Z. Éried V.,
Szoffer Zs. 3—3, Herbst S., Grünwald I.
Princz J., Krausz M. 2—2, Lőwy E, Bőd- gekben is. Jeligés levelek továbbításához 

A., Roth B„ Brandmann H. Hollaender 20 filléres bélyeg mellékelendő.

Magyarbánhegyes: Schneck Lázár 7-5°, 
Borostyán L. 5, Stern D. 4.90, Braun N. 
3.50, Lőwy H. 3, Grosz J. 2.40, Katz M. 

, Pollák F., Kohn I. Grünwald Á. Tö-2.20
rök L. 2—2, Sándor D. 1.50, Fáber A., 
Sábel S. 1—1, kisebb adományok 2.30.

ncr
J., Weisz I., Birnbaum A.-, Deutsch H., 
Friedmann H., Lebovics H., Berger M., 
Schwarcz Zs., Reiner Á., Klafter M., Lan
dau D., 1—1, Frisch J., Wcingarten [.

HUSZONNÉGY év óta közvetít házas
ságokat Nagy Jenő, Rákóci ut 57/b. Te
lefon. Cégnélküli levelezés.

LÖWINGER SÁMUEL Kaba. Házasság- 
közvetitő. Biztos eredményi Válaszbélyeg

26 ÉVES modern orthodox textiles benő
sülne jobb családhoz, lehetőleg nagy vá
rosban. Cim a kiadóban.

MEISELS házasságokat legdiszkrétebben 
közvetít. Táliszszövöde, könyvkereskedés, 
Rombach-utca 8. (A Rombach templom
mal szemben.)

26 ÉVES, BpCsten önálló üveges és kép
keretező, nagykiterjedésü vevőkörrel 
delkező fiatalember, 8000 P hozománnyal 
nősülne. Csak komoly választ „szomba
ton zárva” jeligére.

GYERMEKSZERETŐ, szigorúan vallásos, 
magyar-németben períekt nevelőnőt, elő
kelő budapesti ortli. családhoz, 3 gyer
mek mellé keres, dr. Deutsch igazgató, 
Dob utca 35.

G. A. Makó, poste-restante levele van a 
makói postán. -

A VALLÁS törvényeiben és tudományai 
bán jártas, szigorúan tradicióhii egyetemi 
hallgató, elvállalná egy, vagy több gyer
mek korrepetálását, vagy egész délutáni 
foglalkoztatását, lakásért is.
Közraktár utca 12/a. I. 5-

MISKOLCON legizletesebben és legolcsób
ban étkezhetik a Rückmann-féle orth. 
kóser kávézó- és étkezdében, Széchényi 
utca 88.

LEVÉL van a kiadóban a köv. jeligék 
számára: Iparmüvésznő, Tóravevő, Ren
tábilis.

FIAMAT szombattartó pékségbe benősite- 
ném. Válaszbélyeggel ellátott ajánlatokat 
kiadó továbbit.

Máriapócs: Reiner Bern., Ingber F. 
Weinberger D., Klein M., Weinber-5—5,

ger M. 2—2, Weinberger H. 1.50, Klein J. 
Grosz M. 1—1, Landau D., Lőrincz L., Lő- 0.50—0.50.

Nagyecsed: Kain M. Grosz J. 
Frenkel F., Rosenberg A., Schnitzler B., 
Gelbermann D., Rosenthal B., Stciner V., 
Klein Ch. M., Leichtmann I., Neumann I., 
Bcrkovics J., Ábrahám J., Schwarcz M., 
Weinstein M., Kain M. Ch. Teitelbaum N., 
Klein N., Berger S. 1—1, Herskovics A. 
Szobovics A., Schmalhausen A., Fried B., 
Hartmann D., Mandel D., Goldbergcr H., 
ifj. Weisz H., Katz Ch., Klein Ch., Weisz

Fülöp J.,

2—2,
rincz Á. 0.50—0.50.

Megyaszó: Flohr G., Flohr M., Fend- 
rich Herm., Fendrich Hugó, Fendrich S., 
Schwartz M., Rosenthal J., Rosenblüth T-, 
Staub S., Fried E., Spierer S., 1—1, kisebb
adományok 5.90.

Mezökovácsháza: Rubinstein Á. D. fő- 
Brüll Sámuel 5, Grünfeld Á. 3,

id. Brüll
M., ifj. Brüll M., Fraenkl Á., Gubmann M., 
Grün S., Gold H., Heimann S., Hoffmann 
M., Kohn M., Lőwy S., Moskovics J., Mos- 
kovics M„ Péner Z. Reichmann B., Rotten- 
stein I., Grünfeld L., Rottenstein S., Weisz 

1—1, kisebb adományok: 7-54- 
Mezőtúr: Dr. Schulz F., főrabbi 2, 

Schulz Károly 5, Goldschmied J. 3-50, Vas 
S„ Izsák J. 3—3, Friedmann A., 
Fischer F., Bauer Z. 2—2, Goldberger N., 

Harmat V., Deutsch

rabbi 1,
Brüll Sándor, Grünfeld S., 2—2, ren-

Ch., Freund J., Wittmann J.,
Klein J., Salamon J.,- Weisz J. Schwarcz 
Z., Weisz Z., Krausz M., Weisz M., GIück 
M., Katz M„ Katz M. J., Weisz M. J.,

kisebb adományok:Stern M. 0.50—0.50,
1.16. (Foly tatjuk.)

SZOMBATHELYENDr.
lealzletesebben é* legolestóibban 

étkezhetik

Eíntion Simon orth. vendéglőjébenSilberer D. 1.50—1.50,

Erzsébet királyné-utca 5. sz.
Lakodalmakat jutánioian vállalBECKERT HUGÓ

Elfizékeny és fontos kiszolgálás.
Josefovics,parókakészitő speciálist 

A legújabb modellek 
állandóan raktáron.

Budapest, Dob ucca 27,
(Skrek-ház) Lift.________

a
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Sprache für jede erdenkliche Gelegen- 
heit wie zum Beispiel Barmízvo, Ch»- 

Gast- u. Antrittsreden Elsőrendű gyermekruhátsene 3»|*| H'l
verfertige von Fali zu Fali zu mássigem 
Preise, unter Diskretion. Honorar 
von 5 Pengő aufwarts, 50 H. Porto 
recommandirt im wraus erbeten. 

Pschettl werden gégén extra 
Vergütung angefertigt.

készítek hozott kelméből saát- 
néi-mentesen. Kész fiuruhak es 
télikabátok nagy választékban.

Szombaton zárva. Hermannqyermekruha-szabosaga
Budapest, VII., Király-u. 89.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos:
GROSZBERG JENŐ________

SPRINGER NYOMDAI MÜINTÉZET, 
Budapest, VII., Bethlen u. 33. Tel.. 40-6-79

Mein btntr nn3G auf nins 'pnD P 1.20
RabbinerISRAEL BRAUN

Budapest, Szövetség ucca 43.
Érdeklődés alkalmával válaszbélyeg 
melléklendő. A dróse-ért járó tisztelet- 

dij előre küldendő be,
Drósek csak megrendelésre készülnek.

bel- és külföldi1 Sírkövek
I Mózes Testvérek, X ,

legolcsóbban
márványból saját villanyerőre beren
dezett telepünkön kaphatók.
yw _ c UI ízr. temetővel szemben
Rozma-U. Telelőn: Kőbánya 75—56

kozmetikai intézete: Hajszálak kiirtása arcról, karról, szepsegápo- 
helyisoványitás legmodernebb alapon, szemölcsirtás, hám 

tanácsadás) „MIRACLE" hajeltávolitószer 
VI., Andrássy ut 38.

lás,Fóliák Sarolta lasztások. (Díjtalan 
szétküldése utasítással: Budapest,
(Párizsi Áruházzal szemben) Tel.: 15-7-98. Kérjen prospektust!
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fővárosban fogok(Saját tudósitónktól.) Spira Lázár 
főrabbi kedden Debrecenbe érkezett.

Prágai jelentés szerint az új cseh
szlovák kormányban 2 zsidó miniszter van. 
Az egyik dr. Meissner, cseh szociáldemo
krata igazságügyminiszter és a másik dr. 
Czech német szociáldemokrata, a népjóléti 
tárcát vezeti.

scn a magyar 
időzni.

Majd a ruszinszkói orth. állapotokra 
terelődött a szó, melynek során azt 
mondta, hogy az a hir, mintha Kas

közös szlovenszkói-ruszinszkói

A főrabbi egyik hive, Schwarcz Jenő 
meghívására jött az alföldi civis vá
rosba, hogy nevezett újszülött kisfiá
nál a circumcisió (brisz) funkcióját san 
végezze. A munkácsi főrabbi jövete
lének hírére igen sokan utaztak vi
dékről Debrecenbe, hogy ügyes-bajos 
dolgaikban a nagyrabbi tanácsát kikér- Salamon debreceni főrabbit, aki a lá- 
jék. A rabbinak tudvalevőleg Magyar- togatást viszonozta. Szerda délig tar

tózkodott Debrecenben, amikor igen 
meleg kézszoritással búcsúzott tőlünk. 
Megkapó, közvetlen, nyájas egyénisége 
kétségtelenül szuggesztiv hatással hir.

Debrecenből kíséretével Nyíregyhá
zára ment, a Leimsieder Basch féle la-

Irodát felállítanának, minden alapot 
nélkülöző, légből kapott koholmány. 

Spira főrabbi meglátogatta Strasser
Megint a felelőtlen elemekA • • •

A szegedi és budapesti egyetemen me
gint verekedések voltak. A jelenetek, ame
lyekről azt hittük, hogy nem fognak többé 
megismétlődni és amelyek miatt az egész 
kulturvilág előtt szégyenkeznünk kellett 
pár évvel ezelőtt, ismét megújultak, tizen- 
huszan hirtelen megrohannak egy védte
len zsidó diákot, véresre verik, a tehetet
len emberből csúfot űznek és szétszalad
nak. A tetteseket sohasem lehet megtalálni. 
De most még azt sem lehet tudni, hogy 
mi az oka a hirtelcnül megújult rendet
lenségeknek. Némelyek szerint a tüntetők
nek, illetőleg a tüntetések kulisszatologatói
nak nem tetszik az, hogy a miniszterelnök 
kijelentette, hogy revízió alá veszi nézetét 
a zsidókérdésben. Ezzel kapcsolatban az a 
vélemény is cl van terjerve, hogy dr. 
Hevesi Simon pesti neológ főrabbinak a 
miniszterelnökhöz intézett üdvözlő leve-

*'v

országon igen sok rajongó hive van.
Alkalmunk volt a főrabbit meg

látogatni, aki megnyerő kedvesség
gel fogadott bennünket.

— őszintén örülök a látogatásnak,
— mondta a főtisztelendő ur. —
Nincs kizárva, hogy egy bizonyos ál- kodalom seva brochajsz-an resztvenni, 
talános orth. zsidó közügyben rövidé- ahonnan csütörtök reggel utazott haza.

Menisilk meg a Tóraiffuságot l

zik a kérdés fontossága iránt és valószí
nűleg nemsokára megalakul azoknak a tö-

Ifjuságunk elhelyezkedésének kérdése 
súlyos feladat elé állítja a zsidó társadal
mat. Nem csak arról van szó, hogy kenyér mörüiése, akiknek szent céljuk: támogatni

a létküzdelemben azokat, akik legalább 20. 
életévükig a Tóra tanulmányozásának

jusson ltjainknak, hanem arról is, hogy ez 
az ifjúság alkalmas legyen 
lemi örökségét, a 
átvenni s megőrizni E szempontból aggá
lyos körülmény, hogy szülök, akik bár a 
jesivába küldik a gyermekeket, de 15—16 
éves kor után gyakorlati pályára irányítják 
őket. Tanulhat egy átlag-ifjú annyit, 16 
éves korig, hogy fel lehessen róla tételezni, 
hogy megszerette a Tóratanulást, hoiíy to
vább fog akarni tanulni s tovább fog tudni 
tanulni ? Elfogulatlanul nézve a dolgot, 
csak azt lehet mondani, hogy ez az esetek 
túlnyomó részében nem valószínű. A 16 
éves korban a jesivából kilépett, rendsze
res tanulását beszüntetett ifjú, a tanulmánya 
gyümölcseinek érlelődését nem várta be, 
hanem éretlenül lemetszette a gyümölcsöt 
a Tóra fájáról. A gyűmölcsérés korszaka 
a 20—22-ik év. Épen ezért nagyon szo
morú, hogy jesiváinkban ritka az ilyen 
korú bócher.

a zsidóság szel- 
Tórát, a vallásosságot telték magukat.

szén

iévé akar a tüntetés válasz lenni, illetőlegMi la-Hasem éloj! Akiben él az igazi 
vallásosság szelleme, csatlakozni fog ehez a tüntetők a zsidó diákokat figyelmeztetni 

akarják, hogy ne bizakodjanak el, nem vál- 
Lőwy Fülöp (Pozsony) tozott az egyetemeken semmi. Természete

sen, a józanul gondolkozó zsidóság úgyis 
tudta, hogy nincs ok az elbizakodottságra

mozgalomhoz.

A „Machzikő Hádosz* 
Galíciában. és hogy nem változott semmi, igy tehát fe

lesleges volt ezt a kioktatást a zsidó diá-
Még ünnepek előtt tartotta Lem- 

bergben a galíciai orthodox zsidóság egyik 
legnevezetesebb szervezete, a „Machziká 
Hadosz“ nagygyűlését. Képviselve vo tak : 
Drohobycz, Krakkó, Tarnow, Mielec, Sanok, 
Przemysl, Dembica
Rawa-Ruska, Niemerow stb. városok. A 
tanácskozást Schreiber Dávid, az ismert tu
dós (Boryslaw) nyitotta meg nagyszabású 
beszéddel. A beterjesztett jelentésből ki
derül, hogy az egyesületnek 10,000 tagja 

Az alapszabályokat
gerősitette. A Machziké Hadosz azután 

laszthatatlan Tóratanulás jövőjét tartja szem elhatározta, hogy a legközelebbi hitközségi
előtt, annak be kell látnia, hogy azon az választásoknál igyekezni fog a vallásos
ifjúságon kell segítenünk elsősorban, amely zsidók egységes frontját megalakítani olyan
20—22 éves koráig a jesiván tanult s any- célból, hogy minél több vallásos zsidót jut-
nyi erkölcsi, szellemi és vallási tőkét gyüj- ta^anak a községek vezetőségeibe,
tött, hogy annak kamataiból valódi vallá os 
életet folytathat.

kok fejébe verni, de az úgynevezett fele
lőtlen elemeknek tulajdonképen csak ürügy 
kellett és megtalálták.

Egyébiránt Becsben is voltak egyetemi 
verekedések. Ott azonban, az inzultálások 
következtében, a kultuszminiszter kijelen
tette, hogy az úgyis csak szokásjogon ala
puló egyetemi autonómiát ezentúl a rend
őrség nem fogja tekintetbe venni és bár
milyen zavargás kitörésekor, bemegy az 
egyetemi épületbe. A rendcsinálás mun
káját — mint Bécsből jelentik — az nehe
zíti meg, hogy a rektor és a tanári kar 
egy része, különösen a tanársegédek zöme 
a tüntető hitleristákkal rokonszenvezik. (Az 
utóbbi körülményt megállapították több 
egyetemen, ahol antiszemitizmus van.)

Oszviecitn, Sokah

minisztériumvan.
Aki az orthodox zsidóságunktól elvá- me

Ne csak az árát nézze
Ezeknek az ifjaknak elhelyezke
dési lehetősége a zsidóság jövőjé

nek kérdése.

Elsősorban a jesiva igazi erősségét alkotott 
ifjak hóna alá kell nyúlni. Ha a profán 
világban annyiszor hallunk a „harmincasok 
problémájáról11, nekünk a húsz éven felüli 
jesiva-bócherek kérdése döntő jellegű. Az 
itteni zsidóságban nagy megértés mutatko-

törődjön a minőséggel is. A Magy. Am. Faipar kiválóminőségű
export-bútorát

igazán olcsón kapja.

NAGY ZSIGMOND
VI., Lázár ucca 3, az egész házban.
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az európai váltó-rendszer kifejlődését 
is a zsidó jog ama rendelkezésével 
hozza összefüggésbe, hogy az adósság- 
levél felmutatója a hitelező összes jo
gait gyakorolja, azaz: az adósságle
vél forgatható, amint azt a Sülchon 
Órüchban (IV. 50. 1.) a Remú meg
állapítja. Még jobban felel meg a mai 
váltónak az az okirat, amelyet a len
gyel zsidó kereskedők „Mamrem” né
ven ismertek, s mint ilyen fordul elő 
a lengyel-zsidó responzumirodalom- 
ban. A szó állítólag arra megy vissza, 
hogy a híres lublini Maharam hozta 
be. Az okirat csak az adós nevét és 
a dátumot tartalmazta s a kölcsön
adott összeget a hitelező irta he és a 
felmutató behajthatta. A mamrem 
mindenesetre azt mutatja, hogy akko
riban a lengyel zsidóknak szüksége 
volt gyorsan mozgatható tőkére. A 
mamrem intézkedése azután átalaki- 
tólag hatott az egész európai gazda
ságra, amint Werner Sombart megál
lapította. — Meg kell még jegyezni, 
hogy Sombart nem zsidó, sőt egyideig 
antiszemitának tartották.

Egy Nagyasszony elhunyta
Paksról írják nekünk: Néhai világ

hírű főrabbink a Jaiküt Száj fér szer
zőjének özvegye, a hírneves R. Zékel 
Pofiak unokája, Semini Aceresz nap
ján kilehelte nemes lelkét, 65 éves 
korában. Szimchász Tajró napján kí
sérték utolsó útjára az egész község
ben tisztelt s nagyrabecsült nagyasz - 
szunyt. Az ünnepen heszped tartása 
tilos. Ezért főrabbink pár szóval — 
nem heszped formájában — rámuta
tott arra, hogy az elhunyt az egész 
életében tudatában volt annak, hogy 
a földi lét olyan, mint az ünnepi sá
tor, dirász ar’aj, átmeneti tartózkodás, 
amelynek tartama alatt érdemeket kell 
szerezni az örök, állandó tartózko
dásra : a dirász k’vá-ra s ő jótékony
ságával, szeretetével jámborságával 
íclékesitve vonul oda. Utána legifjabb 
nevelt fia Szó fér Dávid elmondta, 
hogy a megboldogult több árva gyer
meket nevelt fel, özvegysége idején 
is három árva leányt adott férjhez; 
a marosvásárhelyi és a temesvári fő
rabbik is nevelt fiai voltak. Megtaka
rított pénzéből Jeruzsálemben házat 
építtetett a kajlel jámborai számára. 
Leghőbb vágya volt a Szentföldön le
élni utolsó napjait, de ugyanolyan 
sorsa volt, mint Máj se Rabénünak, 
akiről a mai hetiszakaszban hallottuk, 
hogy nem mehetett be az Ígéret föld
jére. — Végrendeletében a nagyasz- 
szony kérte összes rokonait, boldogult 
férje tisztelőit, volt tanítványait, hogy 
tanuljanak emlékére misnájoszt. n*3¥3fl

\

ZSIDÓ ÚJSÁG2

A jesivákba indulókhoz
Egy orthodox rabbitekintélytől 

kaptuk a következő fejtegetést, ame
lyet héber eredetiből tárunk az ol
vasó elé:

nem kell ehez más helyre menni a je- 
sivára . . .

A két bócher-tipusra céloz a fent- 
emlitett mászaj ró. Hólajch vegódél, 

Kedves fiatal barátaim! Elindultok „naggyá lesz”, aki elutazik és egyre 
a jesivákba, ahol odaadó mesterek és törekszik, szellemiekben s erkölcsiek- 
lelkes rabbik irányítása mellett akar- ben. Miért? Hólajch v’noszajá há
tok meríteni a Tóra örökké üdítő fór- negbó: mert állandóan törekszik a
rásából. Ebből az alkalomból emléke- Tórabölcsesség tájékára (horajeze
zetetekbe idézem azt a — heti szidrára l’hachkim jadrim). 
aktuális — mászajrót, amelynek ér
telmében négyszer fordul elő Beré- 
sisz könyvében az „elutazást” jelentő denképen hanyatlik. Hanyatlásának

oka pedig az: elutazott, de unatkozik 
és minél előbb vissza akar utazni (ho- 
lajch vosajv).

Kívánom, hogy az első tipus legyen 
továbbá a eszményetek s arra törekedjetek, hogy 

rabbijaitok, szüléitek szerethessenek

De van egy másik tipus. Hólajch 
v’chószajr: elutazik a jesivára s min-

szó: hólajch. Előfordul Tajldajsz-ban 
naggyá levéssel (hólajch v’gódél) és 
Lech-lechó fejezetében az előrehala
dással (hólajch v’nószajá) kapcso
latban.
heti szidrában igy: „haladt a csökke
nésben” (hólajch v’chószajr) s végül benneteket s örömet találjanak ben

netek, akik a közösségünk jövőjének 
zálogai s letéteményesei vagytok.

Előfordul

„haladt visszafelé” (hólajch vo-!gy: / ,
sajv). A mászajró ezzel a bócherok 2 
típusára akar rámutatni. A bócherek 

elutazik a jesivába, hogy tökéle
tesítse magát Tóra tanulásban és I’ten- 
félelemben. Az előadásokat komolyan 
látogatja, készül reájuk, otthon ál
landóan ismétel s beleéli magát a ge- 
móre világába. Szem előtt tartja rab
bija példáját, s vallásos életmódját 
követni igyekszik. Ilyen bócher jó
szándékát az Örökkévaló erősíti s ju
talmazza: szent célját eléri.

Wevnev Sombari 
Mudapesien

zöme

A napilapok jelentése szerint Wer
ner Sombart híres berlini szociológus 
vasárnap Budapesten előadást tartott 
igen díszes közönség jelenlétében. 
Felolvasásának tárgya a mai közgaz
dasági krízis volt, amelyből a kivezető 
utat ,sajnos nem tudta megmutatni. A 
felolvasó a háború előtt kiadott egy 

De van egy másik tipus is. Elutazik könyvet, amelynek címe: „Die Juden 
a jesivára, hogy a „jesiva-bócher" 
nevet elnyerje. Az előadásokat imrnel- 
ámmal látogatja és folyton arra gon
dol, mikor lehet már hazautazni. Ilyen 
gondolkodás mellett vallásilag és tu
dás tekintetében a jesivabócher nem
csak, hogy nem fejlődik, hanem egye-

und das Wirtschaftsleben”. E műben, 
azt fejtegeti, hogy a kapitalizmus mai 
rendjét a zsidók gazdasági tevékeny
sége segítette elő, mert a zsidók élénk 
üzleti ténykedése nélkül a középkori 
gazdasági hűbéri állapotok nem szűn
tek meg. Ott található az ismert mon- 

nesen visszafejlődik. Hiszen ismert ciás, amelyet a spanyolországi gazda
eset, hogy az apa kénytelen volt fiá- sági romlás és a zsidóságnak kiűzetése 
nak megmondani: közötti kapcsolat feltüntetésére irt le:

— Nézd fiam, ha nem akarsz Tó- „Izráel olyan, mint a felkelő nap, ahol 
rát tanulni, azt itthon is megteheted, megjelenik, ott virulás van.” így pl.
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bizonyos ideig lesz képes lekötni a franciákat, de a szívós 
ostrom nem fog abbamaradni.

— De kitolódik bizonyos időre, szólt Diegó.
— S mit nyerünk vele? kérdezte Károly.
— Időt, Felség, s akkor talán segítséget küld a Min-

Az Aguillár-család
Elbeszélés. 24. Irta: Dr. Lehmann, mainzi rabbi 

(Fordította: MÜLLER IGNÁC) denható, szólt Diegó.
— Szeretném tudni hogyan, — vetette közbe az an-Két trónkövetelő érkezett egyszerre Spanyolországba.

Anjou Fülöp Madridban koronáztatta megmagátV.Fülöp 
néven, Habsburgi Károlyt pedig Arragon városában ko
ronázták meg s felvette a III. Károly nevet. A két párt kö
zött megindult a harc, amely váltakozó szerencsével folyt.
A harcok folyamán a III. Károly pártján levő angolok 
elfoglalták a Dél-Franciaországban levő Gibraltár várát, 
amely a hasonló nevű tengerszoros uralópontja és mind a 
mai napig birtokolják. A spanyol tartományok közül Va
lencia is III. Károlyhoz csatlakozott és igy Diegó is ehez 
a táborhoz került. 1706-ban történt, hogy V. Fülöp hatal
mas sereggel Barcelona ellen vonult s ostromolta azt a 
várost, amelynek falai között III. Károly tartózkodott. A 
város őrsége csekély számú katonából állott, de a város 
polgársága el volt határozva teljes önfeláldozásig megvé
delmezni Barcelonát. A vár kulcsa a Montjin-erőd volt.
Fülöp azt hitte, hogy az erődöt az első rohamra el tudja 
foglalni. Az erőd angol legénysége azonban 22 napig tar- Diegó, a két hadvezér s sok kisérő; vittek magukkal sok
tóttá magát. Az őrség fegyverletételével azonban megnyílt fegyvert s muníciót. A bárkának sikerült a francia hajó-
az ut a város elfoglalásához. Úgy látszott, hogy most már gyűrűből kiszabadulni s Valenciában kikötni. Itt azonban

áll útjában az előrenyomulóknak s nemso- megkezdődött a guerilla háború. Diego nagyszerűen értett
kára elesik Barcelona s vele együtt fogságba kerül III. ahoz, miképen kell a spanyolok fanatizmusát feltüzelni a
Károly is. Haditanácsot tartottak, amelyen a szorongatott francia betolakodók ellen. Apró csapatok rátámadtak a
trónkövetelőn s az angol hadvezéren, Peterborough gró- franciákra, lehetetlenné tették a csapatok élelmezését, a
fon és Eifuentes spanyol parancsnokon kívül megjelent a nekik szánt marhaszáílitmányokat elvették. Fülöp kényte-
barcelonai érsek is magántitkárával: Fray Diegó y Aguil- len volt seregét kettéosztani s az egyik részét a lázongó

parasztcsapatok ellen küldeni. S valahányszor elébük 
ték a királyi csapatok, csak hült helyüket találták. Az ost- 

ennek következtében lassan és vontatottan haladt. A 
város azonban mégsem tarthatta magát. Rést ütöttek a 
város falán és ugylátszott, hogy most már menthetetlen a 
város. A barcelonaiak is várták a rohamot. Akkor fel
bukkant hirtelen Barcelona előtt egy hollandiai flotta;

gjelenésére a francia hajócsoport Toiilon kikötőjébe 
vonult. Fülöp tehát feladta a reményt, hogy Barcelonát 
elfoglalhatja. Madridba mént, de ott sem maradhatott, 
mert arra a hírre, hogy Barcelona felszabadult, a Portu
gáliában táborozó egyesült angol-portugál seregek üldözni 
kezdték Fülöp seregeit, melyek kénytelenek voltak Bur- 
gosig visszavonulni.

Amikor Diegó visszatért Barcelonába, Károly maga 
elé hivatta és igy szólt hozzá:

__ Fray Diegó, Kegyelmednek köszönöm nemcsak
indazokat a hadisikereket,

goi hadvezér.
Az érsek hallgatott eddig. Erre 111. Károly odafordult

hozzá:
— Főtisztelendő Atyám. Döntse el a kérdést, tessék 

megmondani, mit cselekedjünk?
— Kövesse Felséged titkárom tanácsát, felelte a fő

pap. Fray Diegó ugyan fiatal, de nagyon okos ember, s 
volt alkalmam meggyőződni, hogy tanácsai megfontoltak 
s eredményre vezetők voltak.

Az érsek szava döntött. Diegó vállalkozott arra, hogy 
titokban elhagyja Barcelonát s a környék lakosságát fel
lázítja a francia ostromlók ellen. A két hadvezér el akarta 
kisérni, hogy a tömeget fegyelmezze és szervezze.

Csak tengeren lehetett a városból kijutni, de az sem 
volt veszélytelen, mert a várost egy francia hajóhad blo- 
kirozta. Végre sikerült egy bárkát szerezni, oda beszállt

semmi nem

men-lárral együtt.
A haditanács a kétségbeesés jegyében folyt. A spanyol 

parancsnok szomorúan mondta: ,.Meg kell adnunk ma
gunkat, nincs más hátra.

rom

— Sajnos én nekem is el kell fogadnom ezt a véle
ményt — mondta III. Károly — kapitulálni kell Barce
lona lakosai kedvéért is, akiket nem akarok kitenni az 
ostrom viharainak s az elesést követő kifosztottságnak.

— Megengedi-e Felség — szólt közbe Diegó —, hogy 
véleményemet nyilvánítsam ?

me

-— Halljuk — mondta III. Károly komoran.
— Felség, szerény véleményein szerint nem szabad 

elveszteni a reményt, amig minden el nem veszett.
— De, sajnos, minden elveszett, szólt az angol segítő 

sereg vezére.
— Bocsássa meg, Uram, szólt a fiatal szerzetes, fel 

lehetne lázitani a parasztságot a megszálló seregek háta megmenekülésemet, hanem 
mögött s igy kénytelenek volnának abbahagyni az ostro- amelyek számomra Spanyolország birtoklását biztosítják.

b franciák, akiket a spanyol parasztság ösztönszerüleg Ha a francia bitorlókat kikergetjük, gazdagon fogom Ke
gyelmedet megjutalmazni. Örökké tartó hálát érzek Ke
gyelmed iránt.

A sors azonban máskép akarta.

mot a 
gyűlöl.

__Amit a tisztelendő atya mond, az jó — szólt a spa
nyol hadvezér. De ha a parasztság fel is lázad ez csak

^Kizárólag egyedül orthodox kőser
(Folyt, köv.)
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Rabbi Chanina szeme-szája elállóit a nagy 
csodálkozásban. Aranyserlegekben hordták 
fel a sabboszi bort s az asztal roskadásig 
megtelt a legfinomabb ételekkel. Rabbi 
Chanina aztán nyugovóra tért, majd reg
gel megint a templomba sietett, ahol az elő
imádkozó sorra a Tórához hívta Aront a 
főpapot, Majse ben Amromt, majd Rabbi 
Chaninát, aki kíváncsian nézte végig az 
ismeretlen férfiakat.

Mikor a szombat már leáldozóban volt 
és-a templomból titokzatos módon eltűntek 
a látogatók, Rabbi Chanina magára ma
radt a szolgával, aki szintén távozni ké
szült. Megfogta köpenye szegélyénél és el- 
fogódva kérdezte:

— Mondd! Kik voltak a hívek és ki 
vagy te magad?

— Megmondom — felelte a szolga. — 
Én Élijóhü próféta vagyok, az előimádkozó 
maga Majse rabbénü volt, — az öreg em
ber, akire először akadtál Jeremiás volt, 
a próféta. Itt voltak ősatyáink, Ávrohom, 
Ticzchok, Jákajv. Akit elsőnek hivtak a 
Tórához, maga volt Áron a főpap (Áhá- 
rajn hákajhén)...

Rabbi Chanina elszédült a félelemtől és 
a gyönyörűségtől. De már kinyílt a terem 
ajtaja s az aggastyán, akivel együtt imád
kozott, Jeremiás (Jirmijóhü) próféta oda
lépett hozzá. Megtanította a Tóra szent tit
kaira, a föld minden nyelvére, majd bucsu- 
zóul igy szólt hozzá:

— Holnap visszamész az erdőbe. Ott 
találod ötven kísérődet. Aztán fölmentek 
a hegyre és vártok. Sötét felhő száll majd 
alá s ez elvisz benneteket. Könyörgésed 
meghallgatta a Mindenható. Menj, fiam, 
békével!

Hajnalhasadtakor Rabbi Chanina úgy 
cselekedett, ahogy a próféta mondta. Meg
találta társait, visszament velük a hegyre 
és ime! — sötét felhő gomolygott feléjük, 
amely szélesebesen vitte őket Regcnsburg 
felé.

Rabbi Jehüdó, a jámbor, épen a mezőn 
sétált, amikor látta, hogy egy nehéz felhő 
ereszkedik alá. Odavolt a csodálkozástól, 
amikor látta, hogy ötven ifjú száll ki be
lőle, utolsónak Rabbi Chanina. Megölelte, 
megcsókolta, aztán megkérdezte tőle:

— Mit tanultál tiz esztendő alatt?
De mielőtt Rabbi Chanina válaszolha

tott volna, az ifjak hangosan kiáltották:
— Tudja a Tóra legszentebb titkait és a 

Föld minden nyelvét.
Rabbi Jehüdó meghatottan ölelte meg 

Chaninát, aztán hazasietett leányához a jó 
hírrel. A leány boldogan mondott hálát az 
Urnák, hogy Izráel legnagyobb fia lesz a 
férje.

Csakhamar megérkezett a vőlegény s a 
viszontlátás pillanata végtelenül megható 
volt. Nemsokára megvolt a menyegző s a 
Mindenható gyermekekkel, boldogsággal és 
ióléttel áldotta meg frigyüket.
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Az évtizedes vőlegény
— Chószid legenda —

rint a kérdéses talmudi helyet. Rabbi Juda 
neve egyszerre felidézte a fiatalember 
lékében Ígéretét, melyet már majdnem 
megszegett volt és sietve útra készült, hogy 
idejében elérhessen Regcnsburg városába, 
ahol jövendbelije türelmetlenül várja.

. De Regcnsburg vagy száz mérföldnyire 
lehetett tőle. Hogyan ér oda idejében? 
Kétségbeesve kért tanácsot a rabbitól.

— Ez bizony bajos dolog — felelt a

cra-

Volt Rabbi Jehüdó Hachószid-ívdk 
egy gyönyörűséges, szép leánya, akit nagy 
i’tenfélelemben nevelt. Mikor a leány már 
eladó sorba került, arra kérte apját, olyan 
vőlegényt keressen a számára, aki liü, be
csületes, jámboréletü ^s jártas a szentirás- 
ban.

Rabbi Jehüdó elment a város bölcs ta
nítójához s megkérdezte tőle, ki a legjobb, 
legokosabb tanítványa ?

— Két kedves, tudós tanulóm van, — 
felelt a mester, Rabbi Jochanan és Rabbi 
Chanina.

Otthon Rabbi Jehüdó megmondta leá
nyának, mit felelt a mester.

— Akkor nekem Rabbi Chanina a ked
vesebb — szólt a leány.

Az apa felkereste másnap Rabbi Chani
nát és megkérdezte tőle:

— Akarsz-e házasodni?
— Nem! — felelt a fiatalember.
— Pedig szeretném ha elvennéd a le

ányomat !
Rabbi Chanina elfordult. Tudta milyen 

szép, okos leánya van R. Jehüdónak, de 
szemét sem merte ráemelni.

— A te vöd leszek? — dadogta zavaro
dottan — egy ilyen férfiúnak?... Izráel 
büszkeségének?... Nem! Nem vagyok 
méltó rá!

-- De igen !.. Leányom is igy kívánja!
— Akkor örömmel. De mondok valamit 

Rabbi Juda. Hallgass meg! A leányodat el- 
ierrvzem boldogan, de feleségül csak akkor 
veszem el, ha már sokat tudok... Vándor
útra akarok kelni, tanulni szeretnék, hi
szen olyan keveset tudok... Majd ha vissza
tértem és megteltem tapasztalattal, tudás
sal, akkor tartjuk meg az esküvőt.

Rabbi Jehüdó ráállott. Megtartották az 
eljegyzést, Rabbi Chanina pedig elvándo
rolt egy másik városba. De előbb megígérte 
hogy tiz év múlva visszajön és nőül veszi 
Rabbi Jehüdó leányát.

Teltek, múltak az évek. Rabbi Chanina 
úgy belemélyedt az írásba, hogy egészen 
elfeledkezett az Ígéretéről. Hirt sem hal
latott magáról, úgyhogy menyasszonya két
ségbeesve tördelte kezét. De apja vigasz
talta :

rabbi.
— Ha vasárnapig nem érsz haza, más 

veszi cl feleségül... De várj csak! Adok 
veled ötven fiatalembert kísérőül... Hol
nap hajnalban kerekedjetek föl és sisesse- 
tek, ahogy csak tudtok! Ne félj semmitől, 
Kísérőid majd megvédelmeznck!

A kis csapat másnap, péntek reggel el 
is indult. Az első pihenőt egy magas he
gyen tartották, Rabbi Chanina a lejtő egyik 
helyén dűlt le. A fáradtság valamenyiöket 
úgy elnyomta, hogy késő délutánig aludtak. 
Mikor felébredtek, keresték Rabbi Chani
nát, de sehol sem találták meg. Azt hit
ték, hogy már útra kelt és azért 
felszedelőzködtek, hogy utolérjék.

Rabbi Chanina is felébredt, de haszta
lan hívogatta társait, senki sem felelt ki
áltozására. Egyedül volt a puszta hegy 
Csüggedten ült le egy kőre és belebámult 
a napba, amely lassan nyugvóra hajolt.

— Sábboszkor nem megyek tovább — 
szólt — nem szentségtelenitem meg a sab- 
boszt... Inkább valami tanyát keresek!

Leszállt a hegyről és egy sötét erdőn vá
gott keresztül. Mikor kiért belőle, egy gyö
nyörű kastélyt pillantott meg a távolban.

• Bátortalanul állott meg a hatalmas kapu 
előtt, de aztán eszébe jutott, hogy itt a 
szombat: pihenőt kell tartania. Kezét rá
tétté a kapu kilincsére és benyitott.

Az előcsarnokból négy aranyos ajtó 
nyílt a világ négy tája felé. Rabbi Chanina 
a keleti ajtót választotta. Belépett rajta és 
egy drágakövekkel ékesített szobába ért. 
Innen szebbnél szebb termek nyíltak sorba, 
átment rajtuk s az utolsóban egy öreg em
berre akadt, aki mélyen elmerülve olvasott 
egy szent könyvben. Rabbi Chanina leült 
melléje egy székre s csöndben hallgatta az 
öreg imáját.

Kisvártatva megjelent egy szolga, aki a 
templomba hívta őket. A templom csoda
szép volt, égi illatok tették illatossá, egy 
ember az emelvényre lépett és imádkozni 
kezdett, de oly tökéletes szép hangon, 
mintha az angyalok énekelték volna he
lyette a Mindenható dicséretét...

Rabbi Chanina könnyes szemmel ült az 
idegenek közt és buzgón imádkozott. És 
egyszerre mintha a gyülekezet imájából 
tisztán csengett volna ki egy mennyei hang, 
amely azt mondta:

— Légy nyugodt! Vasárnapig elérsz a 
menyasszonyodhoz!

Az imádság után lakomához ültek és

gyorsan

en.

— Ne sirj leányom! A jövő hét vasár
nap telik le a tiz esztendő. Addigra még 
visszatérhet... Ha nem, — akkor más vőle
gényt keresek számodra.

De a leány zokogva tiltakozott apja 
terve ellen. Csak Rabbi Chaninát várta és 
este kis szobája csendjében forrón kérlelte 
az I’tent, vezesse vissza hozzá vőlegényét.

Rabbi Chanina, aki idegen földön ta
nult, egy alkalommal, — alig pár nappal a 
tiz év letelte előtt, — mesterével valami 
nehéz talmudi helyet vitatott meg. Ekkor 
került szóba Rabbi Jehüdó is, aki évekkel 
ezelőtt megmagyarázta a maga módja sze-
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HÍREK A szlovenszkói orthodox Iroda 
Pozsonyban maradNAPTÁR

Sabosz Najách, Chesvon 6. 
Séni-chamisi-séni bencsolás

Gyertyagyújtás: (Bpest) 4.10 
03tí> kimenetele

— Séni, chamisi, séni •—

Pozsonyból írják a Zsidó Újság- hitközségek csatlakoznak az uj szók
nak : A ruszinszkói orthodox iroda helyben működő s igy Ruszinszkó kö- 
ügyével kapcsolatban egyes szlovensz- zelében fekvő irodához. A terv felve- 
kói lapokban némelyek azt a tervet tése — mint ezt illetékes helyen hang- 
lanszirozzák, hogy a bratislavai ortho- súlyozzák
dox központi irodát helyezzék át Kas- keresztülvitel lehetetlen és célszerüt- 
sára, aminek fejében a ruszinszkói len!
nrmttn----------------------------------------------

5,05

nagy naivitásra vall; a
— A SZINÁJI PUSZTÁN ÁT 12 ÓRA 

ALAIT, Október közepén autóbusz közle
kedés nyílt meg Egyiptom és Palesztina, 
illető eg Kairó és Jeruziálem között. Az út 
összesen 12 óráig tart. Ez idő alatt az út 
a szináji sivatagon (midbar szináj) át vezet, 
amely pusztán tudvalevőleg Izráel 40 évig 
bolyongott, az egyiptomi kivonulástól a 
honfoglalásig.

— A HUNFALVI JESIVÁN - mint ne
künk jelentik —
A tananyag a következő : fősiür : Chiilin ; 
meiléksiür: P’szóchim; Jajre Déo : Hilchajsz 
Tréfajsz.

- SASZCHEVRA ALAKULÁS. Szarva
son a már meglevő „Szarvas és VidékeSasz- 
chevrán" kívül az ünnepen Meisels Henrik 
főrabbi kezdeményezésére megalakult a 
„Szarvasi Saszchevra".Terv szerint a taímud 
összes traktátusait minden Ador 7-én fe
jezik be.

— A PALESZTINA! BEVÁNDORLÁS.

......_ nnnonocxxxxxxxxxxxx:
— RABBIVÁLASZTÁS. A Pöstyén 

melletti Nagykosztolány, főrabbinak válasz
totta Teichthal Salamon rabbit, aki eddig 
Pöstyénben működött nagy tisztelettel 
övezve.

AGGOK MENHÁZA LÉVÁN. Szimchász 
Tajró-kor avatta a lévai chevra az égisze 
alatt létesült Aggokházát. Rosenfeld Izráel 
rabbi, Bányai Ferencz igazgató lelkes sza
vakban méltatták az intézmény áldozatkész, 
buzgó vezéralakját Schulz Ignác chevrai 
elnököt, akinek nagy érdemei vannak az 
összes jótékonysági intézmények körül.

— A BONYHÁDI T. B. a következő 
tisztikart választotta: Hermann Sándor el
nök, Feldmann Samu alelnök, Kritzler Vil
mos titkár, Stern Artúr pénztáros, Kohn 
Miksa és Ausch Mihály háznagyok, Galan- 
dauer József és Weisz Simon ellenőrök, 
Frőhlich Samu könyvtáros.

— VASÁRNAPI MUNKASZÜNET. 
Novézámkyból (Érsekújvár) jelentik ne
künk : A helybeli keresztényszocialista 
párthoz tartozó kereskedők és egyesüle
tek beadvánnyal fordultak a keresk. mi
niszterhez, hogy rendelje el országosan, de 
legalábbis loco, a teljes vasárnapi munka
szünetet. Az Országos Hivatal felszólítá
sára a járási keresk. és ipartestület rend
kívüli közgyűlést hivott egybe, hogy az 
ügyben állást foglaljon. A közgyűlés igen 
izgatott hangulatban folyt le. Bad'n Győző, 
a füszerkereskedők szakosztálya titkárának 
beszéde alatt, aki a jelenlegi állapot fenn
tartása mellett tört lándzsát, oly izzó volt 
a hangulat, hogy az elnök kénytelen volt 
az ülést felfüggeszteni. A keresztény szo- 
ciálisták részéről, valamint a neológ zsidók 
közül is többen szólaltak fel. Az orth. hit
községi tagok sorából Lővy Hermán igen 
hatásosan, a meggyőző érvek egész soro
zatát vonultatta fel a teljes vasárnapi mun
kaszünet bevezetése ellen. Az ezután meg
ejtett szavazáson nagy szótöbbséggel amel
lett döntöttek, hogy az eddigi állapot fenn
tartását fogják a miniszternek javasolni.

NEILO UTÁN A NYUGATI FALNÁL. 
Az elmúlt Jajm-kipür napján Jeruzsá
lemben a nyugati falnál az ünnepi ájtatos- 
ság zavartalanul folyt le. Csak neilo után 
adta magát elő egy kínos incidens amelyet 
előidézett egy Lengyelországból származó 
zsidó munkás, Najman, aki a revizionisták 
táborához tartozik. A revizionisták tudva
levőleg azt hirdetik, hogy Angliát kény
szeríteni kell tüntetésekkel arra, hogy a 
Palesztinái mandátumban vállalt kötelezett
ségének eleget tegyen. Hogy revizionista 
érzését kifejezésre juttassa, neilo után elő
vett egy sajfort és a szokásos jelt az ün
nep befejezésére meg akarta adni. Ez tud
valevőleg a pár év előtt megkötött egyez
mény értelmében tilos. A Nyugati Fal előtt 
felállított rendőrőrszem letartóztatta a mun
kást és lefoglalta a sajfort. A revizionista 
munkások egy része erre megtámadta az 

Augusztusban a hivatalos kimutatás szerint ájtatosságban résztvevő Ohrenstein Izsák

téli szemeszter megnyílt.

928 ember vándorolt be Palesztinába, köz- rabbit, aki állítólag figyelmeztette a rendőr-
tük 795 zsidó. A zsidó bevándorlók közül séget arra, hogy a revizíónisták valamilyen
66 egyén fejenként 1000—1000 font tőkével módon tüntetésre készülnek. A letartóztatott 
jött az országba, 180 zsidó bevándorló, meg- munkást 21 napi fogházra ítélték, 
határozott, szerződésben megállapított el
helyezkedésre jött. Foglalkozás szerint a 
bevándorlók a következő kategóriákban 
helyezkedtek el: 35 mezőgazdász, 45 gyáros, 
kereskedő, stb., 42 fa- és vasmunkás, 21 
textilipari mhtikás és tisztviselő, 20 magán
alkalmazott és 95 tanulatlan munkás. Ugyan
ebben a hónapban 5471 turista kereste fel 
az országot és 4995 turista hagyta el át
utazóban Palesztinát. Szeptember 26-én ezer 
zsidó bevándorló érkezett a haifai kikötőbe.

— AZ EDELÉNYI HITKÖZSÉG a kőv. 
tisztikart választotta: Szoffer Tóbiás elnök, 
Krausz Sándor pénztárnok, Reich Henrik 
gondnok, Glattstein Hermán ellenőr. Választ
mányi tagok : Salamonovits József, Mogyo
rós Miksa, Zímmermann József, Deutsch 
József, Péter Adolf, dr. Radó György, Lef- 
kovits Miksa.

- TÓRAAVATÁS SZENCEN. Bony
hádi Sámuel fakereskedő múlt szombaton 
remek széfer-tajrót, értékes felszereléssel 
együtt, adományozott a szenei hitközségnek. 
Ehrenfeld hitközségi elnök szép szavakban 
köszönte meg a nemes adományt, majd 
Breznitz főrabbi mondott nagyhatású, ki
tűnő beszédet.

- A GALÁNTAI HITKÖZSÉGBŐL. Ga- 
lántáról jelentik: „Az elhunyt Seídl Benjá
min főrabbi fia: Sólem Bér, Szimchász 
Tajró-kor nagyhatású drósót tartott. Álta
lában az a vélemény alakult ki, hogy a 
megüresedett galántai (I.) rabbiszékre az 
arra mindenképen méltó fiút hívják meg."

— A NEOLÓGIA KÖRÉBŐL. Diósi 
Jenő budai hitközségi főjegyző október 
29-én este tartotta családi házának felszen
telését, a mely alkalomból a hitközség rab- 
bisága és elöljárósága üdvözölte jeles fő
tisztviselőjét. — Haas Lajos jótékonysági 
elöljárót érdemes működésének 10. évfor
dulója alkalmából nagy ovációban része- 
sitették. — A pesti szeminárium eddigi 
igazgatója, dr. Blau Lajos nyugalomba vo
nult. Helyettes igazgató dr. Físcher Gyula 
pesti főrabbi lett.

Első forrásból kaphat ezüst 
tórafelszerelést, szédertálat, 
gyertyatartót, menőrát, arany, 

ezüst és brllliáns ékszereket, érákat i j

Heiden Leó -/• ; v -

Iékszerésznél, 1
Budapest, VII., Király-u. 21. Tel.: 38-1-10.
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Schwarcz M. Long, Orosz D. Long i—i, 
Hartstein H. 0.70, kisebb adományok 4.

Onga: Weisz Miksa 4.50, Schmied Ber
talan 4, Weisz J. 2.50, Groszmann J., Weisz 
H. 1.50—1.50, Rosenblüh S., Groszmann Z. 
0.50—0.50.

ónód: Donáth J. főrabbi 1, Klein Zsig.
5, Hartmann J., Klein V., Klein B., Korn- 
liauser M., Czeisler B., Weisz I., Goldstem 
S , Fried M., Danczinger M., Bárány Gy., 
Genuth D., Glattstein J., (Köröm) 2—2, 
Klein J., dr. Kertész M., dr. Groehmann 
M., Pfeffer I., Ungár S., Weisz E., Weisz 
J., Taussik J., Grosz S., Ganz L., Haucr
L. , 1—1, kisebb ad. 7.50.

Ózd: Katztmrg M. főrabbi 2, Weiner 
Józs. 10, Scháchter Jak. 6, Fried L., Gold- 
berger V., Grosz S., Klein A. 5—5, Czink 
B. Scháchter J., dr.Winter J., Wcinberger 
J. 3—3, Dcsser J., Farkas Gy., Fried B., 
Fried F.,. Guttmann S., Grosz G., Hol
landéi* S., Kögel J., id. Klein J., Krausz 
S., Lefkovics H., Lefkovics J., Laufer I., 
Mandel M., Rauchmann J.,Schreiber S., 
Strausz Gy. 2—2, Baumöhl Gyula, Bicbcr
M. , Fodor I., Fried K., Goldberger A., 
Goldhammcr V., Grosz M., Grosz J., Kögel 
B., dr. Klein Z., dr. Lenkei D., Schweitzer 
Gy., Schlesinger H., Steiner D., Sturm ).
1—1, kisebb adományok: 5.50.

Palotás: Kiszner Mór 3, Schneller Mór 
2, Goldstein M., Goldstein M., Winternitz 
B., Kohn M. 50—50 f.

Pápa Siur Egylet: Goldberger Ad. 2, 
Koth L., Gross S., Hoffmann M., ifj. Bo- 
dánszky 1—1, Reisz I. 0.50, Kohn J., Neu
mann K., ifj. Hoffmann H., Heilbrunn, 
Breuer S. 50—50 f., kisebb ad. 1.62.

Pátroha: Mermelstein Mór 3.50, Frisch- 
mann M. 3, Weisz J. 2.50, Frischmann S., 
Weiszmann Ö., Klein L. 2—2, Roth V., 
Weiszmann M., Klein H., Bölnn S., ifj. 
Klein S., Anmann F., ifj. Feldmann E., 
ifj. Niedermann S., Klein G., Klein J., 
Klein S., ifj. Weisz M., Schwartz M., 
Katz S., Ivatz I. (Ujfehértó), Perimutter 
M. (Makó) 1—1,kisebb adom. 5.30.

Penyige: Salamon Márton 2, Fényes M.

Orsz. Tomché Jesivősz
Egyesület, Győr
Postacsekkszám: 40,530.

Nagyoroszi: Lőrincz I. főrabbi 1.18, 
Hoffmann D., Sas E. 1.50—1.50, Wiener 
Testv. 1.36, Berger Z., Lichtmann N., 1—1, 
Lőwinger D. 0.90, Kohn Z. 0.54, Berger B.. 

Akimutatott összegekhez hozzájárultak Zászló B. 050—0.50, kisebb adományok 1.34.
Nógrád: Kohn M. 2, Sámuel R., Kohn 

D. 1.50—1.50, Grosz F. 1., Kiszner Á. 0.50.
Nyergesujfalu: Ehrenfeld Mór 15.10, 

Ehrenfeld Z. 3.40, Kohn J. 2.90, Laufer A. 
2.20, Fischbein S. 1.40, Grün Zs. 1, Scliön- 
feld V. 0.60, Ullmann Á., Haber S. 
0.50—0.50, Fischbein I. 0.40.

Nyirábrány: Ullmann

l I

Hajdúnánás Chevra M isnájosz: Go Ít
él iener S. 3, Fried A. 2, Schreiber M., 
Stern I., Markovics A., Schreiber F., 
Deutsch J., Klein Z., Sámuel J., Glau- 
ber P., SchwarczM.,öszterreicherF., 
Róth D., Leitner F., Goldberger, id. 
Schindler J., 1—1, Gottdiener E., 
Leicht J., Klein J., Márton H., 0.50— 
0.50.

"

| Emil 2.20,
Schwalb A. 1.70, Rosenfeld J. 1.50, Stein- 
hardt L., Grosz S. 1.20—1.20, Fisch E. 1.10, 
Fáy S. 1, Braun H. 0.70, Weisz J., 0.60, ki
sebb adományok: 2.50.

Monok: Fried Á. 2, Fried M., Fried S., 
Klein M. 1—1. Engel Ad. 3.

Moson: Bass Rafael 15, Dr. Weisz La
jos 11, Braun Józs. 7, Scheiber P., Weisz 
S., Hoffmann E., Dr. Maiz Á, 5—5, Fried- 

Z. Hirschfeld M., Béri M. Reichen-

;

Nyirbakta: Feldmann F. 2.28, Grosz J. 
1.80, Wasser M. 1.98, Kcpccs S. 1.72, 
Stern S., Schwartz I. 1.50—1.50, Schwartz 
M. 1.48, Grosz S. 1.46, Klein H. 1.32, 
Schwartz Z., Sauber H. 1.50—1.50, Grosz 
M. 1.10, Nagy J. 1.08, id. Schwartz S. 0.92, 
Nagy F. 0.90, Lőwy M. 0.84, Weinmann H. 
0.76, Heilbrunn J., Neumann 0.72—0.72, 
Silber A. 0.72, kisebb adományok: 4.84.

Nyirbéltek: Wiedcr Gedeon 4, Fricder 
M. 3, Amszel M. 2.44, Frieder D. 2, Hel- 
ler B. 1.54, Weisz S. 1.26, Gottlicb M. 1.08, 
Rosinger J. 1.04, Reichmann Z. 0.80, Klein 
H. 0.86, Klein Zs. 0.72, kisebb adomá
nyok: 1.36.

mann
berg A. 3—3, Weiner M. Hirn H. Bernát 
N., Szigeti B., Spitzer A., Kurcz A., Knapp 
M., Kohn B., Kohn G. Dr. Weisz Gy. 2—2, 
Flesch D., Weiner V., Fischer I., Szauer 
S. Weisz Z., Feldmann M. Schneider K., 
Weisz E., Dr. Stadler H. 1—1, kisebb ado
mányok 1.68.

.
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Nádudvar: Rosenbaum Bern. 5.20, Lőwy 
J. Aszód 6, Schwartz V. 5, Rosenbaum F. 
3.50 Strausmann M. 3, Mayer S. Mayer E. 
2—2, Madár S. 1.50, Bárány M., Landesz- 

S., Fogéi J. 1.20—1.20, Madár J., 
Altmann B., Elfenbein S., Meisels G., 
Bleier R. Trencsényl F., Klein J., Dr. 
Halász, Ács I., Frank J. 1—1, kisebb ado
mányok 11.70.

Nagycsécs: Móhr E., Appel I. 1—1, 
Móhr M., Weisz J. 0.50—0.50.

Győrszentmárton: Winkler Mór fő
rabbi 1.24, Reichenfeld Károly, Weisz 
Arthur 2—2, Weisz D. 1.50, Handels- 

N. 1.60, Kohn I., Prágai ö., 
Farkas M., Flaschner D. 1—1, kisebb
ad. 5.

.:
mann

Nyirmada: Jungreisz J. főrabbi 3, Fried 
Béni 10.10, Weinstock Sam. 7.20, Weinstock 
J. 5.10, Weinstock F. 5, Klein B. és Fia 

Friedmann Z. 4.40,4.90, Fried G. 4.50,
Tcllcr M. 3.60, Fried A., Neuwirth J. 3—3, 
Wcinberger J. 2.60, Fried K. 2.50, Felber- 
baum J., 2.40, Weinstock E. 2.30, Kalla D. 

Wcinberger S., Simonovics J., Fülöp2.10,
M., Klein S. 2—2, Lázár Z., Klein J., Fel- 
berbaum M., Vitriol Gy. 1.80—1.80, Weisz 
S. 1.70, Fried H. 1.60, Mandel A., Mermel
stein A., id. Fried H. 1.50—1.50, Czobel M. 

Felberbaum E., Grosz I., Williger I.,
Ábrahám I.,

mann

Salamon M., Wieder M., 
Weisz D., Weisz Z. 3—3, Roth S, 2. 
Groszmann A. Schlesinger J, Szalánt 
A. Farkas B., Salamon Z. 1—1, kisebb 
adományok 1.96, .Szalánt J. 1.

Nagyhalász: Zucker S. főrabbi 1, Seel- 
freund Márton 3.60, Mitller A., Engel S., 
Fried B. 2—2, Engel F., Diamant J., Engel 
M., Zipszer Z., Engel H., Seelfreund S., 
Seelfreund L., Engel E., Róna S., Grósz 
V., 1—1, Spitz I., 0.68, kisebb adomá-

Jánk: 1-30,
Wcinberger M. 1.20—1.20,
Felberbaum I., Weisz L, Gliick M., Kalla 
J., Spitzer Gy., Wcinberger J., Wcinberger 
E., Neugeboren M., Fried Z., Vitriol B., 
Kalla J. 1—1, Felberbaum S., 0.90, Katz S. 
0.80, Kalla J., Krausz M. 0.70—0.70, kisebb

I \

0.50.
Pesterzsébet orth.: Schwartz Ad. 7, Dr. 

Mann Z. 5, Stern Z. 4, Rottmann J. 3, 
Bleier B., Zimmermann, Fleischmann, 
Weisz J., Tomaschoff 2—2, Braun A., 
Gál B., Fried S., Hoffmann, Reich J., 
Schwartz S., Schwarcz J., Schwartz S. 
1—1.

adományok: 2.90.
Nyirmihálydi: Rcinitz M. 2.20, Kandcl 

B., Katz S. 0.50—0.50, Weiszhaus I. 0.40, 
Grosz H., Schwartz E. 0.20—0.20.

Nyirparasznya: Weisz I. 2.50, Weisz H. 
2, Katz S., Scher J., Schwartzkopf H. 1—L 
Klein J., Schwartz M., Adler Á. Adler 1)., 
Kun A. 0.50—0.50.

Nyír szak oly: Fettmann H., Lőwy S., 
Weisz Z. 1—1, Fettmann M. 0.60, Rosinger

nyok: 10.
Nagyiéta: Fohn Gyula 6, Gottesmann

Salam. 5, Kis V., Mayer M., Mezei E. 
4—4, Schwarcz 1. Geigcr S. 3—3, Kupfer 
H., Linczer J. 2—2, Geiger E., Mittelmann 
S., Grünmann J., Kupfer J., Mezei A., 
Geiger M., Reich Z., Dr. Reinkopf I., Sa
lamon Á., Salamon E., Steier E., Steier J., 

Schwartz P., Salamon A., Goldstem 
kisebb adomá-

Petneháza: Jakobovics Ödön 10, Grosz
mann Mór 8, Willinger J., id. Groszmann 
G. 5—5, Reiner Z., Rochlitz I. 4—4, Reich 
A., Hittcr Z., Hitter D., Hitter Zs., Grosz
mann D., Rosenbcrg Gy., Fogéi I., 2—2, 
Spitz M. 1.68, Groszmann B. 1.50, Gokl- 
stein M. Goldstein M., Goldberger B., Kául 
M. 1—1, kisebb adományok: 2.82,

1

1 Groszmann 0.20—0.20.
Olaszliszka Főrabbi Imaháza: Rosen- 

blüth Z., Rosenblüth Zs., Lőwy S., Lcf-
kovice H., Fridlaender J., Rubin £• J-,

1 1—1
M., Gottehrer M. 1—1,
nyok: 6.50.
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Rípka Ferenc és a budapesti orthodoxía
d iki toi'how “cMk

mestere, «* r ,( ál,„pi„mom. hogy nyögöd, lelkiismeretűi
h.»atalv.seks »ta ^ munUa „lán hagyom el állásomat,
polgármester, székét. Budapest isi 8 hivatalba léptem, a
dósága a t,sztélét érzése,vei ktsérte ™ et° türelmetlenség és gyűlölet tóm- 
működését s most lavozasaban ha- >«'=“ elhatározással
tóvá fokozódott ez az érzés. Lenek *“*'jartam „yUgtatci . ke.
kifejezésre jutlatasara a budapesti ^ ® a székesi6város polgárságában

orth. SraMm * testvériesség eszméjét, amely Budapestet
buta óbudai F g naéÉyá tette, ismét diadalra akarom jut-
elnököt Az elnök felkereste híva- Törekvéseimet siker koronázta. Min
taiában a távozó főpolgármestert s tamL loreKve 
üdvözlő szavaiban ezt mondotta :

fele-
k zeti béke utján fejlődhetik és rágoz- 
hat. S ha még most is előfordulnak szór
ványosan kilengések, úgy ezeket a kialvó 
vulkán utolsó kirobbanásának kell tekin
tenünk.

— Ismételten köszönöm Elnök ur meg
tisztelő szavait, üdvözletemet küldöm hit
községének s összes tagjainak, akik vallá- 

bensőséggel támogattak engem a szé
kesfőváros szolgálatában kifejtett működé- 

alatt.

sós

sem

Zseb, mámor és haragFreudiger elnök
— Felejthetetlenek maradnak hitközsé-

dem előtt azok az évek, amelyekben a fő- Mély bölcseséget fejez ki a régi

**»*»***

az sss ?
bt bízhatunk. Nem is csalódtunk Méltó- ^kiszaj< b'ka%zajt b’káászaj", szerűsége van ezeknek a szavak
Ságod nemes jóindulatában s tántorithatat- zsebe, pohara és haragja mellett, a^i°n eEySZZrpkednek az*
lan békeszeretetében. Örök dicsősége lesz Ezt a bölcseséget alátámasztja az felelőtlen elemek verekednek az 
Méltóságodnak, hogy szeretett fővárosunk élettapasztalat. Látszólagos jóba- egyetemeken, me. a lkL J
minden rangú és rendű polgárának üdvét rátok, igazságos férfiak önző kai- nek nem ke 1 mindenkor alko 
igyekezett előmozdítani, felekezeti különb- marokká lesznek, ha zsebükről van színezetűnek lenni). ’fP™8* 
ség nélkül. Hódolattal fogunk mindenkor szó; akik a finoman nevelteknek ál- keddi u'esen egy sz|^ , , ,, JP
gondolni „rá, hogy . I.lekez.ti béke fenn- arcában jártak, megnyilatkoznak a viselő előad,a, hogy hova kellene 
tartásán viszontagságos napokban odaadás- maguk csúfságukban, ha egyszer a a miniszterelnöknek utazni, piacot 
s.1 munkálkodott. pohár fenekére néztek; haragjában keresni a magyar aruknak amire

- Fogadj, hitközségem nevében lég- pedig hányszor mutatkozott be a egy kormánypárt, baro dühösen
mélyebb köszönetünket áldásos működése- maga durvaságában az, akit min- közbeszólt. laan •
ért. Úgy a magam, mint a vezetésem alatt jenki tapintatosnak s nobilisnek Megkapta Ugyan az Orgovánnyal 
állá hitközség összes tagjainak érzését tol- ismert. példálódzó feleletet. de, a komoly
mácsolom, amikor arra kérem a Minden- Az egyéni életen kívül a zsidó- replika az let. volna, hogy
hatót, hogy Méltóságod nagy érdemeit az- nak a külvilághoz való viszonya- tina jelen eg v»'°ban

bán is látjuk ezt a három tényezőt, az utódállamok konzulja, jelentése 
Hány filoszemita megnyilatkozott a szerint, a közbeszóld, azonban egy 
maga mivoltában, azaz t ösztönös őszinte érzesnyilvámtas volt, ame- 

szerete, jegyében. zsidógyűlölőnek, amikor dühös volt, lyet k,váltott a talmudi Uozmondas-
A távozó főpolgármester igen amikor mámorosra itta magát, avagy bán említett harmadik tényező, a 

meleg hangon válaszolt a követke- ha anyagi sérelmet vélt szenvedni, harag De minké « a baro ha- 
TökéDen A harag, a mámor azonban múlandó, ragjaban, sem a d.akverekedok má-
zoképe . íöDolgármester de a zseb érdeke állandó. Ezért morában megnyilatkozó zndózás

KipKa iopoigarm túltps^ük maiunkat a ha- vagy zsidoellenesség nem háborít
- Nagyon szépen k6,“"a" jí gbayn vagy a mámorban mondott fel, túltesszük magunkat rajta. El-

részeröl ,ovö üdvözlő rag^ MÍd6z4soko0, rész- lenben mélységesen meg vagyunk

ben azért, mert megszoktuk őket, 
de a zsebbel összefüggő antiszemita

k1*

zal jutalmazza, hogy még soká tevékeny
kedhessék erőben és egészségben szeretett 
hazánk és fővárosunk üdvére az ember-

1
I 8

I

I5
nak a hitközsége 
szavait. Végtelenül hálás vagyok éttök. Ha í

1
i
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Szerkesztőség és kiadóhivatal:
BUDAPEST, VII., KERTÉSZ UCCA 48. 
Telefon: 42-5-90. Csekkszám: 50.791.

EGÉSZ ÉVRE 20 RENGŐ (Kfllf Sídre 25 P.)

Szerkeszti:
Groszberg Jen®

Alapította:
Gros&berg Lépőt S"Nli

VIII. évfolyam 41. sz.40 fillérBudapest, JS SSSr.x'
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ZSIDÓ ÚJSÁG 
T . Magy. Ki r. Nemzeti 
Muzcun Krt.14-16 1932. november 4.

1

Apró hirdetésekx Elrontott gyomor, bélzavarok, émely
gés, kellemetlen szájíz, homlokfájás, láz, 
székszorulás, hányás vagy hasmenés ese
teinél már egy pohár természetes „Ferenc 
József" keserűvíz gyorsan, biztosan és kel
lemesen hat, A gyakorlati orvostudomány 
igazolja, hogy a Ferenc József víz haszná
lata a sok evés és ivás káros következmé- 
inél igazi jótéteménynek bizonyul.

paiyazaioK
HUSZONNÉGY év óta közvetít házas

ságokat Nagy Jenő, Rákóczi ut 57/b. Te
lefon. Cégnélküli levelezés.

LÖWINGER SÁMUEL Kaba. Házasság- 
közvetítő. Biztos eredmény! Válaszbélyeg 

MEISELS házasságokat legdiszkrétebben 
közvetít. Taliszszövőde, könyvkereske
dés. Rombach utca 8. (A Rombach temp-

Pályázatok és apróhirdetések díjszabása
Minden szó egyszeri beiktatása 16, vasta
gon szedett betűkből 32 fillér. Allástkere- 
sőknél 10, ill. 20 fillér. Az összeg előre 
küldendő be; lehet 10 filléres levélbélye
gekben is. Jeligés levelek továbbításához 

20 filléres bélyeg mellékelendő.

I
I fi

5

I A budapesti aut. orth. izr. hit
község a Kazinczy-uccai főzsinagó
gájában megüresedett

í O k 3.111 O r í 3,11.3>Srft szonyt d. u.
pályázatot hirdet. Pályázhatnak szí- Weisz Béla, Dob utca 9. IV. 2.
goruan orthodox zsidó életmódot KERESEK vallásos bóchert, ki több fmt 
folytató DWM 'KV kik a 40 ik életévet chümis-rasira eredménnyel tanítana. Fi
még be nem töltötték; az ó-héber zctés megegyezés szerint, vándorkoszt-
liturgiában teljes jártassággal, zenei tál. Állás azonnal elfoglalandó. Rubin-
képzettséggel bírnak és énekkarral stein Sándor, Törökszentmiklós.
működni képesek. A titkári híva- BENŐSÜLNE rutinirozott, jómegjelenésü 
talba (VII., Dob ucca 35.) benyuj- kereskedő fiatalember, bechóved csa
landó ajánlathoz életkort, családi Iádba. Jelige: „szombattartó kereskedő”,
állapotot, vallási életmódot és ed- ^ ÉVES özvegy hitk. alkalmazott 140 
digi működést igazoló okiratok peng5 havi jövedelemmel, keres oly
csatolandók. Próbaelőadásra csak 50—60 éves tisztességes nőt, akinek némi
meghívottak bocsáttatnak, az úti- hozománya vagy jövedelme van. „Vallá-
költség csakis a megválasztottnak 
téríttetik meg.

Budapest, 5693. Marchesvon ha
vában.

Kilómmal szemben.)
KERESEK 2 éves fiam mellé kézimun

kázni tudó intelligens gyermekkisasz- 
fél 3-tól fél 8-ig. Cim:

Családi hírek fm í (Négy sorig 4 P, azonfelül>oronként 1 P.)

Roth Fái és Schwartz Rózsi október 
30-án Carei-ban házasságot kötöttek. (Min
den külön értesítés helyett.)

Stern Katókát, Steril Jakab nagymegyeri 
gabonakereskedő leányát, eljegyezte Wos- 

József gabonakereskedő, Nagy megyei-.
Müller Rózsi Galanta, Herzog Ernő 

Érsekújvár, jegyesek. (A galantai „Cliabü- 
Talmidim” szívélyes mazelt^vot ki

ás

-tI
Iner
I

l:K! rasz

'I ;i ván.)
Hermann Hellukát Nagyszöllosrol elje

gyezte Öszireicher Móric Szt rabi cső-Mun
kács.

iS
>í

L j
In Schildkraut Fáni Újpest (Király utca

órakor
'9
rí

51.) november 9-én délután 2 
tartja esküvőjét Goldstein Zoltánnál Nyir- 
tassról.

Demiány Éva és Springer József 
6-án 12 órakor a Hősök-templomában há
zasságot kötnek. (M. k. e. h.)

Lakodalmi díszebéd már P 2.50-től 
Niszel étteremben, Rombach utca 16.

sós”, jeligére.
TELJESEN FÜGGETLEN középkorú 

uriasszony, magányos haztartasatvezetne. 
Vidéken is. „Árva” jelige.

ORTH. KÓSER ebédet adok Andrássy 
Teréz körút közelében, esetleg 2

1

h
nov.

A budapesti aut. orth. izr. 
hitközség elöljárósága. m

Sí
utón,

i személynek teljes ellátást. Szivesmeg- 
keresések „privátház” jeligére.

: i,1 úri
... r

-

BECKERT HUGÓi
Hirdetmény

parókakészitő specialista 
A legújabb modellek 
állandóan raktáron.

Budapest, Dob ucca 27.
(Skrek-ház) Lift.

a Pesti Chevra Kadisa tagielvételei 
tárgyában

A Pesti Chevra Kadisa Izr. Szentegy
let 1932. évi november havában tagfel
vételeket tart. A felvételre való jelent
kezés a titkári hivatalban (VII., Erzsé
bet körút 26.) legkésőbb
1932. november 10.-ig

eszközlendő, ahol a vonatkozó jelentke
zési űrlap átvehető. Közöljük továbbá, 
hogy a Pesti Izr. Hitközséggel történt 
megállapodás alapján a Chevra Kadisa 
kötelékébe való felvétellel egyúttal a 
Pesti Izr. Hitközségbe való bekebelezés 

gtörténtnek fog tekintetni. A felvétel 
tekintetében mindennemű felvilágosítás
sal készséggel szolgál a titkári hivatal.

Budapest, 1932. október havában.
A Pesti Chevra Kadisa elöljárósága.

üti
-

I, $

SvőzfidjOn meg Bn Is arról, bogii hel lehet jót, szépet, üléseset olcsón vásárolni!1 t Ha órát és ékszert akar venni, úgy w

.34. ISWEINSTOCK JÓZSEF
_____ órás és ékszerészhez kell menni. IfQyjnPTV II

(K.zlncxy-teinplommat .zeniben) Telelőn 3S-V-42. Szombaton l\Uf.lllÜ£.J U 
zirra. —Aranyat, ezft.töt legmagasabb napi árban Teszek.

m

i s me
; :

legolcsóbban bel- és külföldi |®
márványból saját villanyerőre bérén- |j||
dezett telepünkön kaphatók. U
Kozma-u. 5. ¥í,S;"T.“ Q

I Sírkövek
I Mózes Testvérek, X.,ni SZOMBATHELYEN■

leglxletesebben és legolcsóbban 
étkezhetik

I
I: I tinim Simon orth. vendéglőjében ■I

Erzsébet királyné-utca 5. sz.
EtBzifcany ét pontot kiszolgálás. Lakodalmakat jutányosán villái|

V
Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: 

GROSZBERG JENŐ
i

SPRINGER NYOMDAI MÜINTÉZET, 
Budapest, VII., Bethlen u. 33. Tel.. 40-6-79

H1

1
pyi %
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BEHR
a vezető márka!
Kombinált és komplett háló
szoba, ebédlő, uriszoba be

rendezések

Budapest, Andrássy-ut 60,
Telefon: 17—5—67.

Parókák divatos,
ízléses

hullámos hajból csak

PIECHNIK ÉS MECHTL-nél
Mérsékelt árak 1Budapest, IV., Vóci-utca 18.

I >fi
t

! f
1 -LT~ f)

1 ' . \]
r

* »í
t

't
Á

'

I
Símte

.

/

5.
 y

ro
 o

A

.1.

m
v

m
m

■

m
>

F

n

■K
Ti

fh
ii ~

í£
^M

H
ÉS

83
S8

&
&

ü

<0 iW
B


